ცვლილება საბანკო მომსახურების ხელშეკრულების სტანდარტულ პირობებში
Amendment  in the Standard Terms of Banking Services
                                                                                                                   
                                                                                                      ძალაშია შემდეგი თარიღიდან/Valid since Date 10/04/2025

	· საბანკო მომსახურების ხელშეკრულების სტანდარტული პირობების მეორე მუხლი                          („2. ანგარიშიდან ფულადი სახსრების ჩამოწერა და დავალების გაუქმება“) შეიცვალოს და ჩამოყალიბდეს შემდეგი რედაქციით:
	· Article 2 of the Standard Terms of Banking Services („2.Writing off from the Account and Cancellation of Payment Orders“) shall be amended and shall be construed as following:  



	2. ანგარიშიდან ფულადი სახსრების ჩამოწერა და დავალების გაუქმება

2.1.კლიენტის ანგარიშიდან ფულადი სახსრების ჩამოწერა ხორციელდება, კლიენტის თანხმობით (წერილობითი ნებართა, დავალება, მოთხოვნა) ანგარიშის მფლობელის მიერ განსაზღვრული რიგითობით ან/და უაქცეპტოდ ერთიანი ხელშეკრულებით გათვალისწინებული წესით. 
[bookmark: _GoBack]2.2.კლიენტის ანგარიშებიდან ბანკის მიერ უაქცეპტო წესით თანხების ჩამოწერა შესაძლებელია შემდეგ შემთხვევებში:
2.2.1.საბანკო მომსახურებისთვის (საკომისიო სარგებელი) საფასურის გადასახდელად, ბანკის მოქმედი ტარიფების შესაბამისად;
2.2.2.ბანკის მიერ შეცდომით ჩარიცხული თანხების უკან დასაბრუნებლად;
2.2.3.ბანკის წინაშე არსებული ნებისმიერი სახის დავალიანების დასაფარავად ან ვალდებულების შესასრულებლად. იმ შემთხვევაში, თუ დავალიანება დაფიქსირებულია ანგარიშზე არსებული ვალუტისგან განსხვავებით სხვა ვალუტაში, ბანკი უფლებამოსილია განახორციელოს კონვერტაცია,რომლის ექვივალენტი დგინდება ბანკის მიერ თანხის ჩამოწერის მომენტისათვის ბანკში დადგენილი კურსით.
2.2.4.ბიუჯეტში და მასთან გათანაბრებული გადასახდელებისას;
2.2.5.სასამართლო კანონიერ ძალაში შესული გადაწყვეტილების საფუძველზე;
2.2.6.სააღსრულებო/საგადასახადო და კანონმდებლობით ამისათვის უფლებამოსილი ორგანოების მომართვისას;
2.2.7.მოქმედი კანონმდებლობით გათვალისწინებულ სხვა შემთხვევებში.
2.3.იმ შემთხვევაში, თუ ჩამოსაწერი თანხა ანგარიშზე არსებული ვალუტისგან განსხვავებულია (სხვა ვალუტაშია), ბანკი უფლებამოსილია განახორციელოს თანხების კონვერტაცია, რომლის ექვივალენტი დგინდება ბანკის მიერ თანხის ჩამოწერის მომენტისათვის ბანკში დადგენილი კურსით, გარდა 2.4. მუხლით გათვალისწინებული შემთხვევებისა.
2.4. თუ საინკასო დავალების ვალუტის ანგარიშზე (ანგარიშებზე) არ არის თანხა ან არის არასაკმარისი თანხა დავალების შესასრულებლად, მაშინ ბანკი ვალდებულია შეუსრულებელი თანხის ოდენობით განახორციელოს კლიენტის სხვა ვალუტის ანგარიშზე (ანგარიშებზე) არსებული თანხის კონვერტაცია საინკასო დავალების ვალუტაში და შეასრულოს საინკასო დავალება.  კონვერტაცია ხდება ეროვნული ბანკის მიერ დადგენილი კურსით, ხოლო საინკასო დავალების შესრულებასთან დაკავშირებული საკომისიო (გადარიცხვის საკომისიო, კონვერტაციის საკომისიო) განსაზღვრულია ბანკის მიერ დადგენილი ტარიფებით.
2.5.კლიენტის მიერ ბანკისთვის მიცემული დავალების გაუქმება შეიძლება, ბანკთან შეთანხმებით მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ აღნიშნული დავალება ჯერ არ შესრულებულა და მისი გაუქმება არ ეწინააღმდეგება საქართველოს მოქმედ კანონმდებლობას, ან იმ ვალდებულების არსს, რომლის შესასრულებლადაც გაიცა დავალება. ასევე, დავალების გაუქმება არ შეიძლება იმ შემთხვევაში, თუ ბანკის მიერ უკვე გაცემულია დოკუმენტი, რომელიც ადასტურებს დავალების შესრულებას.


	2. Writing off from the Account and Cancellation of Payment Orders

2.1.Writing off from Client’s account is performed with the consent of the Client (written consent, order, agreement) in the order defined by the Client, unless a unilateral write-off procedure is applicable via Entire Agreement and/or Legislation. 
2.2.A unilateral write-off from the Client’s account by the Bank is allowed in the following circumstances:
2.2.1.   For covering Bank fees and charges, in accordance with Bank tariffs in force at the given moment;
2.2.2.   For returning amounts, transferred by Bank error;
2.2.3.  For covering any type of indebtness or obligation towards the Bank. In case of the necessity to convert the amount for coverage purposes, the conversion shall be made at the expense of the Client at the commercial exchange rate of the Bank as of the date of conversion;
2.2.4.  For payments made to state budget or any other payment, declared equal to such;
2.2.5.  On the basis of Court Ruling (Decision) entered into force;
2.2.6.  Upon the request of an Enforcement/Tax Legislation entity or other entity, accordingly authorized by Law;
2.2.7.   Other cases as described by Legislation.
2.3. In case of the necessity to convert amounts for write-off purposes, the conversion shall be made at the expense of the Client at the commercial exchange rate of the Bank as of the date of conversion, except cases, indicated in art. 2.4.
2.4. If there is no money in the account(s) in the currency of the collection order or there is insufficient money to execute the order, then the Bank is obliged to convert the money in the account(s) of the Client in another currency into the currency of the collection order in the amount of the unexecuted money and execute the collection order. The conversion is carried out at the exchange rate established by the National Bank, and the commission related to the execution of the collection order (transfer fee, conversion fee) is determined by the tariffs established by the Bank.
2.5. A payment order, made by the Client to the Bank, may be cancelled, upon the agreement with the Bank, only if the order in question has not been yet executed and its cancellation does not violate the legislation or the essence of the obligation, for the fulfilment of which the order in question was made. Also, the cancellation of the payment order is not allowed if an according document, confirming the execution of the payment order, has been already issued by the Bank.
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